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Consignes de sécurité importantes pour la 
manipulation de nos aimants ! Les aimants 
permanents et les matériaux magnétiques 
nécessitent des précautions particulières. 
Veuillez lire attentivement les consignes 
avant utilisation. Si vous avez d‘autres 
questions, n‘hésitez pas à nous contacter. 
La société STONE REEF GmbH décline toute 
responsabilité en cas d‘utilisation inappro-
priée des aimants.

•	 Les aimants ne sont pas des jouets – 
veillez à les conserver hors de portée 

des enfants. L‘ingestion d‘un aimant 
peut entraîner des blessures graves et 
nécessite une prise en charge médicale 
immédiate.

•	 Tenez les aimants éloignés des appareils 
électroniques, des supports de don-
nées, des cartes de crédit et des instru-
ments mécaniques sensibles afin d‘évi-
ter tout dommage ou perte de données.

•	 Les champs magnétiques puissants 
peuvent perturber le fonctionnement 
des stimulateurs cardiaques et autres 
implants médicaux. Veillez donc à tou-
jours les maintenir à une distance d‘au 
moins 20 cm.

Consignes de sécurité et d‘utilisation
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•	 Les aimants en ferrite sont fragiles et 
peuvent se briser ou se fendre en cas 
de collision. Portez toujours des gants 
et des lunettes de protection lorsque 
vous les manipulez. Ne laissez pas les 
aimants s‘entrechoquer et ne les travail-
lez pas mécaniquement (par exemple, 
perçage, meulage, sciage), car cela peut 
produire une poussière hautement in-
flammable.

•	 Les aimants sont résistants à la chaleur, 
mais pas à des températures illimitées. 
Évitez tout contact avec des flammes 
nues ou une chaleur extrême.

•	 Vous pouvez les utiliser dans des envi-

ronnements secs et légèrement humi-
des, mais pas dans des zones très salines 
ou acides. N‘utilisez que des aimants 
expressément autorisés pour le contact 
avec les aliments ou l‘eau potable.

•	 De nombreux aimants contiennent du 
nickel ou d‘autres revêtements pouvant 
provoquer des allergies. Évitez tout con-
tact prolongé avec la peau si vous êtes 
allergique au nickel. Les aimants étant 
en partie composés de métal et conduc-
teurs d‘électricité, vous ne devez pas les 
mettre en contact avec des sources de 
tension électrique.
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Important Safety Information for Handling 
Our Magnets! Permanent magnets and 
magnetic materials require special pre-
cautions. Please read these instructions 
carefully before use. If you have any further 
questions, feel free to contact us. STONE 
REEF GmbH accepts no liability for any da-
mage resulting from improper handling of 
the magnets.

•	 Magnets are not toys – always keep them 
out of the reach of children. If a magnet 
is swallowed, it can cause serious injury 

and must be treated by a doctor imme-
diately.

•	 Keep magnets away from electronic 
devices, data storage media, credit 
cards, and sensitive mechanical inst-
ruments to avoid damage or data loss. 

•	 Strong magnetic fields can interfere 
with the function of pacemakers and 
other medical implants – always main-
tain a minimum distance of 20 cm (8 
inches).

•	 Ferrite magnets are brittle and can 
crack or chip if they collide. Always 
wear protective gloves and safety glas-
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ses when handling them. Do not allow 
magnets to snap together and do not 
machine them (e.g. drilling, grinding, 
sawing), as this can produce highly flam-
mable dust.

•	 While magnets are heat-resistant, they 
are not permanently temperature-sta-
ble – avoid contact with open flames or 
extreme heat. 

•	 You can use them in dry and slightly 
damp environments, but not in highly 
salty or acidic areas. Only use magnets 
that are explicitly approved for contact 
with food or drinking water.

•	 Many magnets contain nickel or other 
coatings that can cause allergic reac-
tions. Avoid prolonged skin contact if 
you have a nickel allergy. Since magnets 
are partly made of metal and conduct 
electricity, never bring them into con-
tact with live electrical sources.
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Included Items

Qty. Item

A 65 ferrite ceramic magnets

B 1 Packed in a durable box

ENAccessoires

Qté. Article

A 65 Aimants en céramique ferrite

B 1 Emballés dans une boîte solide
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Pour l‘expédition, respectez les 
règlementations IATA concernant 
les champs magnétiques (transport 
aérien). Ceci s‘applique aussi aux 
aimants fixes.

When shipping magnets, the 
applicable regulations on magnetic 
stray fields in air transport (IATA 
Dangerous Goods Regulations) must 
be observed. These regulations 
also apply to permanently installed 
magnets.
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Care & StorageEntretien et stockage

•	 L orsque les aimants ne sont pas utilisés, 
les conserver dans un endroit sec, prop-
re et séparés les uns des autres.

•	 Pour les nettoyer, un chiffon légèrement 
humide suffit. N‘utilisez pas de produits 
nettoyants agressifs.

•	 En cas de casse, jetez les aimants en 
céramique avec les ordures ménagères, 
mais ne les stockez pas à proximité d‘ap-
pareils électriques.

•	 Store magnets in a clean, dry place and 
keep them separated to avoid chipping 
or breakage.

•	 To clean, use a slightly damp cloth. Do 
not use abrasive or chemical cleaners.

•	 If a magnet breaks, dispose of the pieces 
in regular household waste, but keep 
them away from electronic devices.



68

FR EN Typical ApplicationsDomaines d‘application typiques

•	 Projets de bricolage et de DIY

•	 Tableaux magnétiques et tableaux 
blancs

•	 Atelier et organisation des outils

•	 Matériel pédagogique à l‘école et à 
la crèche

•	 Applications extérieures (par exem-
ple dans le jardin, la remise)

•	 Craft and DIY projects

•	 Magnetic boards and whiteboards

•	 Workshop and tool organization

•	 Educational materials in schools and 
daycare

•	 Outdoor use (e.g. in gardens, sheds)
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Merci d‘avoir choisi notre produit. Si vous 
avez des questions sur nos produits, n‘hési-
tez pas à nous envoyer un message.

Nous sommes là pour vous :

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:
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